Santa Teresa de Ávila - A,B,C


LECTURAS / READINGS • 15-OCT
SANTA TERESA DE ÁVILA
INICIO DE LA EUCARISTIA 

ESTACIÓN DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
ACLAMACIÓN DE APERTURA

Cel: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora 
  y por siempre. Amén.

El/la celebrante puede decir la colecta para la pureza:

Celebrante: Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.

Gloria a Dios/Glory to God  


El Himnario 492
¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!

Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre! 

 /// ¡Aleluya, Amén! /// (3x)   =
1. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!

2. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!

COLECTA  (en la siguiente página)

El Señor sea con ustedes.

Pueblo: Y con tu espíritu.

Oremos.


BEGINNING OF THE EUCHARIST 

SEASON AFTER PENTECOST
OPENING ACCLAMATION

Cel: Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit. 

People: And blessed be his kingdom, 

    now and for ever. Amen.

The celebrant may say the collect for purity:

Celebrant: Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily magnify your holy Name; through Christ our Lord.  Amen.

Gloria a Dios/Glory to God 

El Himnario 492 
1. Glory to God, glory to God, glory in the highest!


Refrain: To God be glory forever. 


=   /// ¡Alleluia, Amen! /// (3x)
2. Glory to God, glory to God, glory to Christ Jesus!

3. Glory to God, glory to God, glory to the Spirit!

COLLECT (on the next page)

The Lord be with you.
     
People: And also with you.
Let us pray.

ESTACIÓN DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
ACLAMACIÓN DE APERTURA

Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, ahora y por siempre. Amén.

El/la celebrante puede decir la colecta para la pureza:

Celebrante: Dios omnipotente, para quien todos los corazones están manifiestos, todos los deseos son conocidos y ningún secreto se halla encubierto: Purifica los pensamientos de nuestros corazones por la inspiración de tu Santo Espíritu, para que perfectamente te amemos y dignamente proclamemos la grandeza de tu santo Nombre; por Cristo nuestro Señor. Amén.

Gloria a Dios/Glory to God   El Himnario 492, Machu-Pichu
1. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!

Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre! 

 /// ¡Aleluya, Amén! /// (3x)   =
2. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!

3. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!

COLECTA  (en la siguiente página)
El Señor sea con ustedes.

Pueblo: Y con tu espíritu.

Oremos.

COLECTA

El Señor sea con ustedes.
    Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Oh Dios, por medio de tu Espíritu Santo impulsaste a Teresa de Avila a manifestar a tu Iglesia el

camino de perfección: Concédenos, te rogamos, el ser nutridos por su enseñanza preeminente, y enciende

en nosotros el deseo vivo e inextingible de la verdadera santidad: por Jesucristo gozo de los corazones amantes, que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. 

Amén.
PRIMERA LECTURA Cantar de los Cantares 4:12-16
Lectura del Libro de Cantares:
(Él) Tú, hermanita, novia mía,
eres jardín cerrado,cerrada fuente, sellado manantial.
Jardín donde brotan los granados

de frutos exquisitos; jardín donde hay flores de alheña,

nardos y azafrán, caña aromática y canela, 

y toda clase de árboles de incienso, 

de mirra y de áloe;

¡todas las mejores especias aromáticas!

La fuente del jardín es un pozo 
del cual brota el agua que baja desde el Líbano.

Viento del norte, ¡despierta! 

Viento del sur, ¡ven acá! 

¡Soplen en mi jardín 
y esparzan su perfume!
(Ella) Ven, amado mío, a tu jardín,

y come de sus frutos exquisitos.
Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.

COLLECT

The Lord be with you.
  People: And also with you.
Let us pray.

O God, by your Holy Spirit you moved Teresa of Avila to manifest to your Church the way of perfection: Grant us, we pray, to be nourished by her excellent teaching, and enkindle within us a keen and unquenchable longing for true holiness; through 
Jesus Christ, the joy of loving hearts, who with you 
and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for 
ever and ever. 

Amen.
FIRST READING Song of Songs 4:12–16

A reading from the book of Songs:

(He) A garden locked is my sister, my bride,

a garden locked, a fountain sealed.

Your channel is an orchard of pomegranates

with all choicest fruits, henna with nard,

nard and saffron, calamus and cinnamon,

with all trees of frankincense,

myrrh and aloes,

with all chief spices—

a garden fountain, a well of living water,

and flowing streams from Lebanon.

Awake, O north wind,

and come, O south wind!

Blow upon my garden 

that its fragrance may be wafted abroad.

(She) Let my beloved come to his garden,

and eat its choicest fruits.

The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.
SALMO  42:1–7
Quemadmodum
1 Como anhela el ciervo las corrientes de aguas, *


así te anhela, oh Dios, el alma mía.

2 Mi alma tiene sed de Dios, del Dios vivo; *


¿cuándo vendré, y me presentaré delante de Dios?

3 Fueron mis lágrimas mi alimento de día y de noche *


mientras me dicen todos los días: 


"¿Dónde está tu Dios?"

4 Doy rienda suelta a mi dolor 
cuando pienso en estas cosas*


de cómo fui con la multitud, 


y la conduje hasta la casa de Dios,
5 Con voz de alegría y de alabanza, *


haciendo fiesta la multitud.

6 ¿Por qué te abates, oh alma mía, *


y te turbas dentro de mí?

7 Pon tu confianza en Dios, *


porque aún he de alabarle, 


Salvador, Presencia y Dios mío.
EPÍSTOLA Romanos 8:22–27
Lectura de la carta de San Pablo a los Romanos:
Sabemos que hasta ahora la creación entera se queja y sufre como una mujer con dolores de parto. Y no solo ella sufre, sino también nosotros, que ya tenemos el Espíritu como anticipo de lo que vamos a recibir. Sufrimos profundamente, esperando el momento de ser adoptados como hijos de Dios, con lo cual serán liberados nuestros cuerpos. Con esa esperanza hemos sido salvados. Solo que esperar lo que ya se está viendo no es esperanza, pues, ¿quién espera lo que ya está viendo? Pero si lo que esperamos es algo que todavía no vemos, tenemos que esperarlo sufriendo con firmeza.
De igual manera, el Espíritu nos ayuda en nuestra debilidad. Porque no sabemos orar como es debido, pero el Espíritu mismo ruega a Dios por nosotros, con gemidos que no pueden expresarse con palabras. Y Dios, que examina los corazones, sabe qué es lo que el Espíritu quiere decir, porque el Espíritu ruega, conforme a la voluntad de Dios, por los del pueblo santo.
Palabra del Señor.


Pueblo: Demos gracias a Dios.

PSALM  42:1–7
Quemadmodum
1 As the deer longs for the water-brooks, * 


so longs my soul for you, O God.

2 My soul is athirst for God, athirst for the living God; * 

 when shall I come to appear before the presence of God?

3 My tears have been my food day and night, * 


 while all day long they say to me, 

"Where now is your God?" 

4 I pour out my soul when I think on these things: * 


how I went with the multitude 

and led them into the house of God,

5 With the voice of praise and thanksgiving, * 


among those who keep holy-day.

6 Why are you so full of heaviness, O my soul? * 


and why are you so disquieted within me?

7 Put your trust in God; * 

 
for I will yet give thanks to him, 

 
who is the help of my countenance, and my God.
EPISTLE Romans 8:22–27
A reading from the letter of St. Paul to the Romans:
We know that the whole creation has been groaning in labor pains until now; and not only the creation, but we ourselves, who have the first fruits of the Spirit, groan inwardly while we wait for adoption, the redemption of our bodies. For in hope we were saved. Now hope that is seen is not hope. For who hopes for what is seen? But if we hope for what we do not see, we wait for it with patience.

Likewise the Spirit helps us in our weakness; for we do not know how to pray as we ought, but that very Spirit intercedes with sighs too deep for words. And God, who searches the heart, knows what is the mind of the Spirit, because the Spirit intercedes for the saints according to the will of God. 
The Word of the Lord.


People: Thanks be to God.
CANTO GRADUAL 
“BUSCA PRIMERO”
Busca primero el reino de Dios

Y su perfecta justicia;

Él te dará las demás cosas.

Alelú, aleluya.


///Aleluya/// (3 veces), alelú, aleluya.

Sólo de pan, dice Dios, no vivirás,

Sino de toda palabra

Que de los labios de Dios saldrá,

Alelú, aleluya.


///Aleluya/// (3 veces), alelú, aleluya.

EVANGELIO San Mateo 5:13-16
Celebrante: Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo Según San Mateo.   
Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!
(Jesús dijo) Ustedes son la sal de este mundo. Pero si la sal deja de estar salada, ¿cómo podrá recobrar su sabor? Ya no sirve para nada, así que se la tira a la calle y la gente la pisotea.

Ustedes son la luz de este mundo. Una ciudad en lo alto de un cerro no puede esconderse. Ni se

enciende una lámpara para ponerla bajo un cajón; antes bien, se la pone en alto para que alumbre a todos los que están en la casa. Del mismo modo, procuren ustedes que su luz brille delante de la gente, para que, viendo el bien que ustedes hacen, todos alaben a su Padre que está en el cielo.
El Evangelio del Señor. 
Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.


GRADUAL HYMN
“SEEK YE FIRST”
Seek ye first the kingdom of God

And His righteousness,

And all these things

Shall be added unto you.

Allelu, alleluia.

///Alleluia/// (3 times), allelu, alleluia.

Man shall not live by bread alone

But by ev'ry word

That proceeds

From the mouth of God.

Allelu, alleluia.

/// Alleluia /// (3 times), allelu, alleluia.

GOSPEL St. Matthew 5:13–16 

Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ 

according to St. Matthew.
People: Glory to you, Lord Christ.

Jesus said, “You are the salt of the earth; but if salt has lost its taste, how can its saltiness be restored? It is no longer good for anything, but is thrown out and trampled underfoot.

“You are the light of the world. A city built on a hill cannot be hid. No one after lighting a lamp puts it under the bushel basket, but on the lampstand, and it gives light to all in the house. In the same way, let your light shine before others, so that they may see your good works and give glory to your Father in heaven.” 
The Gospel of the Lord.

People: Praise to you, Lord Christ.
Textos bíblicos son tomados de la Biblia Dios Habla Hoy, propiedad literaria de © Sociedades Bíblicas Unidas. 1996. 


Usado con permiso.  Las colectas y los Salmos son tomados de El Libro de Oración Común y The Book of Common Prayer,  propiedad literaria de © The Church Pension Fund, 1982.  Usado con permiso. The Bible texts are from the New Revised Standard Version of the Bible, © 1989 by the Division of Christian Education of the National Council of the Church of Christ in the USA, and used by permission.
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